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Dando seguimiento a las acciones de divulgación de las investigaciones presentadas en 

uno de los más importantes congresos de lingüística aplicada de la región, a pesar de su 

juventud, esta edición especial de la Revista ÑEMITỸRÃ contempla la publicación de las 

presentaciones del Panel XIII sobre Estudios culturales comparados descoloniales: literatura, 

arte y lenguajes, coordinado por los profesores Edgar Cézar Nolasco - UFMS, Brasil; Fábio do 

Vale - INSTED, Brasil y; Marcos Antônio Bessa-Oliveira - UEMS, Brasil que tubo la 

moderación del Profesor Gabriel Maciel Pereira del Instituto Superior de Lengua, Paraguay, 

realizadas en el II Congreso Paraguayo de Lingüística Aplicada – II CONPLA. 

Una breve explicación sobre el área de investigación del Panel XIII puede ser encontrada 

en este editorial en la definición que hace el Profesor Fabio do Vale sobre las teorizaciones 

contemporáneas teniendo la descolonización como principio de los estudios latinoamericanos. 

Luego podríamos organizar los artículos, resultado de las presentaciones del Panel, en dos 

grupos: Estudios culturales y descolonialidad, primer grupo, y Lenguaje y multimodalidad, 

segundo grupo. 

En el primer grupo tenemos los siguientes artículos: A construção da figura do ditador 

na obra Eu o Supremo de Roa Bastos de Sheila Morel Folgueral Matia que investiga su objeto, 

por medio de un estudio bibliográfico, a partir das relaciones del protagonista de Yo el 

Supremo con las cuestiones políticas y socio-históricas que caracterizan la temática de la 

dictadura en Paraguay y Latinoamérica.  

Vanessa Aline de Souza Almeida AIVI y Rosemere de Almeida Agüero, por medio del 

análisis del discurso de línea francesa, analizan cinco secuencias discursivas del presidente 

brasileño Jair Bolsonoro sobre la pandemia del Covid-19; Balbucios a partir da fronteira sul: 

corpos inconvenientes em entre-lugares/paisagens froteiriças es el artículo de Dênis Angelo 

Ferraz y Marta Francisco de Oliveira que trata de una lectura biográfica crítica contestadora de 

los patrones cientificista del conocimiento, de vertiente colonialista, que, por su forma 

hegemónica, tiraniza otras formas del conocer, estimulando una reacción transgresora por 

medio de una “desobediencia epistémica”, como propuesta por Walter Mignolo.  

Meire Oliviera Silva escribe El legado anticolonial de la obra de Lélia Gonzalez y, por 

medio, del análisis de sus ensayos, trata de temas derivados de una formación histórica 

esclavista y colonialista de Brasil que resultan en marcas de exclusión y violencia en la 

identidad de las mujeres afrodescendientes y amerindias. El artículo de Marcos Antônio Bessa-

Oliveira, intitulado Los estudios comparados no son pensamientos descolonizados: arte, 

cultura y producción del conocimiento biogeográfico fronterizo hace una reflexión sobre 

https://doi.org/10.47133/NEMITYRA2021200E1
https://orcid.org/0000-0002-2966-245X
mailto:lewexell@fil.una.py
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las homologías entre la producción artística y cultural brasileña y su matriz europea y por medio 

de una “comparación-argumentativa” entre estudios comparados e investigación descolonizada 

remarca la hipótesis de que los estudios comparados no están enmarcados necesariamente en 

el pensamiento descolonial. 

Políticas para uma pedagogia descolonial: linguagens e práticas educacionais na 

américa latina contemporânea, artículo escrito por los profesores Fábio do Vale y Edgar Cézar 

Nolasco que busca discutir las teorías de las prácticas de docentes de profesores 

latinoamericanos, redireccionándolas a las necesidades de los estudiantes brasileño y latinos, 

buscando enfocarse en sus necesidades, rompiendo con las prácticas hegemónicas 

tradicionales. Por su vez, Marina Maura de Oliveira y Edgar Cézar Nolasco presentan el 

artículo Escrevo com o corpo: (inter)corporeidade em a hora da estrela, de clarice lispector 

– uma teorização comparatista biográfica-fronteiriça, que busca, por medio de la obra A hora 

da Estrela, de Clarice Lispector, identificar la presencia de la (inter)corporeidad, bajo una 

mirada de la teorización biográfica-fronteriza, contraponiéndose a las forma tradicionales de 

lectura, con la finalidad de establecer una  “comparación” de los cuerpos fronterizos a partir de 

la inscripción descolonial de la obra. 

En el segundo grupo tenemos los siguientes artículos: Martin Alejandro Biaggini nos trae 

el artículo Representaciones en video clips de raperos de barrios marginales donde describe 

y analiza las representaciones de un grupo de raperos, habitantes de un barrio marginal 

buenoaírense, en sus videoclips, utilizando la perspectiva del análisis multimodal del discurso 

con vista a la identidad y contextualización social y territorial del grupo. Camelot 3000: 

observando a multimodalidade no aspecto verbal e não verbal, minissérie inglesa em 

quadrinhos, de Antônia Aparecida da Silva Lemes y Nolasco Nataniel dos Santos Gomes, se 

enfoca en los distintos modos semióticos multimodales en los comics, teniendo como objeto 

de la investigación la obra Camnelot 3000 y como metodología la selección de figuras o 

fragmentos que integran textos e imagen y que tratan de relacionar los signos lingüísticos con 

los elementos pictóricos en la construcción de un lenguaje híbrido que exigen formas integradas 

de lectura. 

Laila Hamdan y Mariângela Luisa Vasconcelos Gonçalves escriben el artículo 

Elaboração e digitalização de corpora de verbos e suas relações predicativas a partir da 

linguagem jornalística (meio impresso e meio digital) em imbricações sociolinguísticas 

donde seleccionan córpora de verbos y sus relaciones predicativas a partir de textos 

periodísticos con el objetivo de crear un corpus verbo-objeto que permita la investigación en 

tiempo real de las frases preposicionadas con vista a la introducción de argumentos con el 

objetivo de contribuir con la enseñanza del portugués estándar. 

Ser ou não ser bilíngue? Os benefícios de aulas bilíngues aos alunos autistas es el 

título del artículo de Luã Armando de Oliveira Silva y Adriana dos Santos Souza Sunakozawa 

que establece una relación entre la educación inclusiva y la educación bilingüe, que encuentra 

una de sus barreras en la formación de los docente. El trabajo busca servir de apoyo a los 

profesores que desean trabajar con la educación bilingüe, específicamente con el inglés como 

lengua adicional, para estudiantes autistas.  

Por su vez, Elivaldo da Silveira Rosa y Jane Lemos Ravagnani mpresentan el artículo 

Uso de tecnologias digitais no ensino de língua inglesa: um meio de empoderamento discente 

que tiene como objetivo reportar las prácticas de enseñanza de los profesores de inglés que 

utilizan las tecnologías digitales en la enseñanza fundamental de las escuelas públicas del 

centro-norte de Mato Grosso, Brasil, en el contexto de la Covid-19. Finalizando esta serie de 

artículos del Panel XIII del II Conpla, tenemos el artículo de Adriano Guedes Carneiro Uma 
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leitura de se o passado não tivesse asas de pepetela a partir de Mikhail Bakhtin que tiene 

como corpus de análisis la obra del escritos angolano Pepetela y que busca determinar la 

presencia del cronotopo bakhtiniano en el texto como forma de fortalecimiento del mensaje y 

de los objetivos estéticos de la obra. 
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Tenho discernido nos últimos anos a problemática artística crítico-subalterna que ainda 

assola a América Latina contemporânea. Encontramos mundialmente congressos, simpósios, 

seminários e encontros cujas apenas teorias tradicionais são rememoradas e, sobretudo, 

potencializadas. O impasse não está nessa prática, mas na proposição de singularizar essa 

prática como soberania singular científico-cultural. Em 2021 muito honrado, coordenei com os 

professores: doutor Edgar Cézar Nolasco (escritor, poeta, crítico cultural e docente titular na 

Universidade Federal de Mato Grosso do Sul – Brasil), com a participação também do 

professor doutor Marcos Antônio Bessa-Oliveira (escritor, artista-plástico, crítico das artes e 

docente na Universidade Estadual de Mato Grosso do Sul – Brasil) uma tríade que conduziu o 

panel do II Congreso Paraguayo de Lingüística Aplicada com a mesa: Estudios culturales 

comparados descoloniales: literatura, arte y lenguajes um congresso em que as portas abertas 

comensuram o teor contemporâneo latino-americano por ancoragem descolonial, ou seja, 

criticidades amodernas por meio do modo de se (des)britanizar o desenvolvimento acadêmico 

na América Latina. 

Fundada em 1889 ano em que o Brasil proclamava civicamente a República como diretriz 

governamental, a UNA – Universidade Nacional de Assunção acendia mais uma chama 

descolonial ao sul da nossa América Latina. O referido congresso pode comprovar essa posição 

– principalmente – por ter recebido diversos trabalhos latinos não recorrendo apenas mais aos 

grandes centros da nossa região como Buenos Aires, São Paulo, Belo Horizonte, Rio de 

Janeiro, Cidade do México, Santiago, Bogotá, Montevidéu, Brasília e tantas outras capitas de 

maior população e com maiores estruturais. Isso se deu justamente pela capacidade que a 

Universidade de Assunção vem demonstrando internacionalmente. A relevância desse ponto 

de partida condecora a força acadêmica existente no Paraguai não apenas para produzir ciência 

e disseminar a cultura, mas também organizar, compartilhar e conduzir debates 

contemporâneos que são tão caros às comunidades cultural e acadêmica. 

Por muitos anos, sobretudo no século XX com a potencialização da globalidade os países 

de posicionamento periférico tinham como plataforma da busca de excelência no exterior, 

majoritariamente no exterior. Essas comprovações se dão até os dias contemporâneos em 

muitas universidades latinas. Devo registrar que esse posicionamento não está objetivado na 

fala dos professores por decisão epistêmica, mas sim, por só poder se compartilhar aquilo que 

se sabe. Nesse preciso sentido, a ideia cartesiana de que as teorias dos grandes centros têm 

caído por terra para qualificação do restante do mundo se materializa. Vejamos que se os 

https://doi.org/10.47133/NEMITYRA2021200E2
https://orcid.org/0000-0001-8713-309X
mailto:professorfabioletras@gmail.com
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teóricos eurocêntricos e estadunidenses utilizarem as compreensões de onde estão, estarão 

certamente utilizando o ponto de partida que os atravessa, que os circunda. Em criticidade 

prática – friso neste recorte – que não podemos importar a massa asfáltica produzida na Rússia 

para o Brasil porque os componentes dessa massa são dosados para suportar dias intensos de 

gelo. 

A composição contemporânea acadêmica latina – com seu olhar desviante – descola-se 

dessas vicissitudes por claro procedimento teórico, não de promover teorias, mas sobretudo de 

promover teorizações, ou seja, (des)britanizar práticas singularmente estabelecidas das 

afamadas teorias prontas. É nesse cerne epistemológico que habitamos em ações 

organizacionais como o II Congreso Paraguayo de Lingüística Aplicada que pode ofertar 

aos vários acadêmicos, modos outros, ou seja, ações descoloniais de se pensar os referenciais 

das discussões acadêmicas bem como o que considerar para esse diálogo, como, por exemplo, 

suas questões de vida para, a partir de contexto trabalhar procedimentos amodernos, ou seja, 

descoloniais. 

É muito justo e aplicável aqui discernirmos que a descolonização não anseia muito menos 

tenta apagar teorias ou descartar contribuições pretéritas. O fato é que o plano cartesiano existe, 

bem como a modernidade, porém esses não podem – quando queremos dar espaço às soluções 

de problemáticas contemporâneas – ser o nosso singular ponto de partida. Por isso tenho 

vislumbrado que não se pode mais falar sobre apenas, mas principalmente a partir da condição 

ao qual aquele objeto-corpo se situa. Quando então a enunciação desse indivíduo parte do local 

de sua fala o referencial muda, porque não se pode engendrar propriedade naquilo que não o 

atravessa. Por mais que me doa, me comova com o sofrimento daqueles que padecem do 

racismo, jamais poderei dialogar com profundidade uma resposta do que é passar por essa 

experiência sem ao menor ter condições reais de experienciar essa situação que não me atinge 

étnico-socialmente falando. 

A descolonização trata, portando das perceptibilidades que pouco se aplicam como, por 

exemplo, credibilizar aquele não credibilizado. Ora, fala-se tanto do indígena, mas quantos que 

falam são deveras indígenas, gay, pretos, pobres, deficientes, ribeirinhos, refugiados, ou seja, 

quantos que discutem as minorias são deveras membros dessas minorias? A descolonização 

não dá voz a ninguém, aliás, essa condição não existe, ninguém dá voz a alguém, o que se faz 

é dar credibilidade a uma voz sem crédito, marginalizada por diversos motivos ou falsos-

motivos. Entendemos que congressos contemporâneos não nos cabem mais para apenas 

discutir se a regra de acentuação de um respectivo idioma procede ou não.  

Os congressos contemporâneos com essa visada já (des)britanizada, se quer chegaram à 

décima edição, enquanto aqueles que reciclam e revendem práticas tradicionais estão em seus 

centenários, meio século de serviços prestados às diversas sociedades. A metáfora, 

senhores(as) pesquisadores(as), é que a globalização nos ensinou que o motor de um fusca não 

move um caminhão. Dessa forma-maneira a descolonização não arrasta preceitos e conceitos 

ditos como corretos, mas endossa a premissa de que o caminho acadêmico deve promover a 

liberdade, incentivar a liberdade e existir por liberdade. 

Será que ainda veremos – apenas – congressos sendo proferidos por vozes 

contemporâneas quando na verdade aquelas que produzem conhecimentos, lamúrias, 

criticidades hoje pouco são credibilizadas. (Re)visitar a história para sabermos o ponto de 

partida é necessário sempre em qualquer discussão epistemológica e cultural, porém devemos 

ter clareza de que os tempos são outros e nem tudo o que fora desenvolvido na época de Jesus 

Cristo – discursivamente – pode ser aplicado hoje, assim, ainda em exemplo, os textos que 

narram as submissões das mulheres naquela época. É preciso que o coleguismo acadêmico 

tenha a confraria de utilizar a régua da época para medição e apreciação dessas nomenclaturas, 
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pois se utilizarmos a régua contemporânea para mediação pretérita os desbravamentos cairão 

dos pedestais que a história mesmo os colocou. 

Ter podido participar do II Congreso Paraguayo de Lingüística Aplicada em 

Assunção, cidade tão acolhedora de vastos cenários culturais é também uma resposta 

epistêmica de que precisamos buscar lá fora decências congressuais porque a América Latina 

não dá conta de promover cultura como o negacionista italiano Giovani Papini que tanto 

escanteou a nossa Pátria Grande. Que os louros desse congresso sejam compartilhados 

desmedida(mente) para o restante da América Latina e pontos mundiais interessados através 

da doce cortesia da descolonização, que não apaga, mas traz em sua efervescência acadêmica 

oportunidades da credibilidade produtiva assistida, consciente e, sobretudo, possibilitadora das 

necessidades que nos tomam na humanidade hodierna. 
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RESUMO 

O presente projeto de pesquisa de mestrado tem por objetivo analisar os aspectos do protagonista da obra Eu o 

Supremo, de Augusto Roa Bastos, que o caracterizam como ditador. Relaciona-se o desenvolvimento do 

personagem na obra com as questões sociopolíticas e históricas que o constroem. O tema da ditadura no Paraguai, 

bem como na América Latina, teve grande repercussão na sociedade paraguaia (e latino-americana), o que se viu 

refletido em um novo olhar no discurso literário, pois aborda concepções e problemas sociais, gerando uma 

inovação no estilo da escrita ao trazer temas históricos e reais, criando assim um novo gênero de relato. É 

importante considerá-lo uma narrativa social, que procura mostrar uma sociedade oprimida pelo sistema e líder 

político, ressaltando os elementos que compõem o personagem principal, o Supremo. Pretende-se, ainda, cotejar 

as particularidades do romance com alguns críticos literários em relação à originalidade da concepção desse 

personagem, fazendo uma análise com as especificidades literárias na narrativa. Em toda a obra, o protagonista é 

construído por múltiplas vozes, marcando a densidade da personalidade desse personagem, identificando assim 

um discurso ditatorial de muitos significados. O que possibilita fazer uma associação com o processo político da 

época histórica à que o livro se refere, assim como o período em que foi escrito, permitindo compreender como 

esse protagonista consegue chegar ao perfil da característica de um ditador. 
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INTRODUÇÃO E JUSTIFICATIVA 

Ao pensar em um livro como Eu o Supremo, podemos considerar uma narrativa ficcional, 

com características históricas de um regime político que deixou marcas em uma sociedade. 

Segundo, Rama (1976)1, essa obra pode ser também pensada como uma forma de 

desabafo em decorrência das muitas feridas e marcas deixadas na sociedade latino-americana, 

se refletimos em todo o contexto histórico, inclusive nos processos sociais e de militância. 

Em todo momento ocorre no texto uma ideia de conspiração contra o protagonista 

Supremo, como também uma batalha interna do personagem com o seu eu, com o seu servo e 

com o seu povo. De acordo com Sartre: 

As liberdades necessárias que a literatura exige não se distinguem das liberdades 

políticas que o cidadão quer conquistar; basta ao escritor explorar a essência arbitrária 

da sua arte e fazer-se intérprete das suas exigências formais, para se tornar 

revolucionário: a literatura é naturalmente revolucionária, quando a revolução que se 

prepara é burguesa, pois a primeira descoberta que esta faz de si lhe revela os seus 

vínculos com a democracia política. (1993). 

A linguagem presente em Eu o Supremo se insere dentro de um conjunto de obras 

inovadoras (isso se refletirmos em relação ao olhar da literatura universal), como, por exemplo: 

El señor presidente (Miguel Ángel Asturias), El recurso del método (Alejo Carpentier), El 

otoño del patriarca (Gabriel García Márquez), entre outros, que retrata uma série de 

personagens característicos de uma literatura política e de relato. O contexto em que Eu o 

Supremo foi escrito (anos 1970) o distingue, que é um dos textos mais conhecidos da literatura 

paraguaia, pois traz um fato importantíssimo sobre a resistência dentro da própria linguagem, 

a questão do “eu” e “ele” do protagonista, da “memória” e “des-memória” do ditador marcada 

pela sua própria escrita dentro do romance, formando uma espécie de hipertexto. 

É possível identificar algumas simbologias interessantes presentes na escrita de Roa 

Bastos, como a presença da pedra-bezoar que lembra uma espécie de “amuleto” ou “objeto 

mágico”. Assim como, a presença de animais e figuras mitológicas na fala do protagonista e a 

animalização do homem no discurso do Supremo, que tenta o tempo todo desvalorizar o servo 

e o povo, colocando o ditador em um “patamar” acima de seus subordinados. 

O livro não possui divisão de falas marcadas por travessões, em decorrência disso, ocorre 

uma mistura de diversas vozes no texto, que é a do narrador, a do personagem principal, a do 

compilador e de outros personagens, causando uma espécie de fusão dentro da escrita que não 

é linear. O protagonista pode ser considerado como uma figura mítica, não apenas por ser um 

personagem histórico (Dr. Francia), mas também por sua forma de ser, por sua peculiar atuação 

política, por referências à mitologia como o personagem Hércules que gera um discurso 

misógino, característica de um ditador: 

Ei, cuidado! Não te iludas, Dejanira-Andaluza: Hércules já se jogou nas chamas envolto 

na túnica. Não vás medir minhas calças com meu teodolito. 

Do seio tiras alguma coisa. Puxas. Alguma coisa repica sobre o planisfério, entre as 

constelações do Altar e Pavão Real. [...] Ácido fedor da gata almiscareira. O 

inconfundível, o imemorial cheiro de mulher. Odor carnal de sexo. Luxurioso, sensual, 

 
1 “as feridas não cicatrizaram e o perspectivismo de toda escrita literária é determinada por este padecimento, nem o fenômeno, 

por mais mudanças que tenha experimentado autorizando uma distância interpretativa mais coerente, tampouco foi extinta, 

nem a empresa de reconhecer nesta nova forma a figura do ditador deixa de ter seus perigos no campo da militância política y 

social”. (Tradução nossa). 
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lúbrico, libidinoso, salaz, voluptuoso, desonesto, impudico, lascivo, fornicatório. [...] 

Fêmea traidora! Oxalá morras de fome de homem! [...]  

Não deves tratar assim às senhoras. Que se pode esperar de ti, velho cachorro misógino 

e colérico! (Bastos, pp. 45, 46 e 47). 

Ao traçar o perfil histórico que influenciou a escrita da obra, podemos considerar as 

seguintes observações: 

a ditadura longa e estéril (a partir da perspectiva literária) do Dr. Francia (1814- 1840); 

a devastadora Guerra da Tríplice Aliança (1864 - 1870); as constantes guerras civis 

(1904, 1911 - 12, 1922-23); a absurda Guerra do Chaco (1932 - 35). Esses fatos 

históricos acrescentam sua condição de país bilíngue que provoca o conflito de se 

expressar literariamente em castelhano ou em guarani, ou em ambas as línguas. Surge 

a tese narcisista de que só o guarani poderia expressar a realidade nacional, assim, a 

narrativa escrita em castelhano tira a sua autenticidade já que não pode ser totalmente 

paraguaio um personagem que não fale guarani. (Tradução nossa) (RUIZ, p. 436). 

RUIZ, aponta fatos históricos que contribuíram para a identidade do Paraguai, fato 

explorado pelo personagem Supremo de maneira identitária e de valorização do povo, inclusive 

para diferenciá-lo de seus vizinhos que são constantemente atacados no discurso do 

protagonista (como Brasil, Buenos Aires, El Dorado etc.) por serem submissos aos jesuítas e 

europeus. A questão não é narcisista2, e sim de resgate da identidade do povo, fato que o 

personagem faz questão de ressaltar. 

É possível considerar a narrativa marcada pelo patriarcado, fato que também auxilia na 

construção da figura do ditador porque o autor escolhe representar a fala e os pensamentos do 

Dr. Francia com muita agressividade e rispidez, que remete inclusive a um discurso de ódio: 

Não, imbecil, não! Mutila o papel em pedaços muito pequenos até fazê-los perder o 

sentido. [...] Acaba, imbecil, com tua floricultura escrituária! [...] Metam bala nestes 

bandidos! (Bastos, p. 26 e 26) 

Ainda sobre a construção da figura do personagem principal, parece interessante apontar 

um outro aspecto do discurso, quando pensamos na definição do verbo ditar: 

1. transitivo direto e bitransitivo 

pronunciar em voz alta (palavras, frases, textos)  

para que outra pessoa escreva.  

“ele ditou suas últimas vontades” 

 

 

  

 

2 […] la dictadura larga y estéril (desde la perspectiva literaria) del Dr. Francia (1814-1840); la devastadora Guerra de la Triple 

Alianza (1864-1870); las constantes guerras civiles (1904,1911-12 , 1922-23); la absurda Guerra del Chaco (1932-35). A estos 

sucesos históricos hay que añadir su condición de país bilingüe que suscita el conflicto de expresarse literariamente en 

castellano o en guaraní, o en ambas lenguas. Surge la tesis narcisista de que sólo el guaraní podía expresar la realidad nacional; 

así pues, a la narrativa escrita en castellano se le objeta su inautenticidad ya que "no puede ser del todo paraguayo un personaje 

que no hable guaraní"  



ÑEMITỸRÃ, Revista Multilingüe de Lengua, Sociedad y Educación Vol. 3, Núm. 2 - DIC 2021    

  

17 
 

2. bitransitivo 

FIGURADO (SENTIDO)•FIGURADAMENTE 

fornecer ideias; sugerir, inspirar. 

“a saudade da pátria ditou ao poeta belas poesias”  

 

(Fonte: Definições de Oxford Languages, 2021) 

Ao refletir sobre a ação do personagem, ele passa toda a obra realmente ditando escritos, 

ideias, vontades, bem como, obviamente, leis, opressões etc. Parece pertinente não deixar de 

lado esse outro aspecto do ditador, que são também as suas ações (repletas sim de ódio, força, 

crítica) e é isso que também ajuda a construir a narrativa e a sua personalidade, que passa a se 

mesclar/confundir com a do compilador e outros personagens no discurso narrativo. Faz-se 

necessário entender e pontuar as características e diferenças entre ditado e ordem. 

É importante apontar diversas revoluções que ocorreram na Europa (como a Revolução 

Francesa no período de 1789 a 1799) e que foram precursoras de movimentos revolucionários 

na América Latina, servindo de “input” para o contexto de jogo político e discurso de poder 

(dentro e fora dele) dessa linguagem que gera uma reflexão em sua própria divisão. Tais 

precursores geraram uma forma de escrita única para esse tipo de conjuntura, caracterizando-a 

e associando a obra literária nesse discurso, como o rechaço do Supremo aos europeus, a 

desvalorização que ele faz dos que lutam ao lado dos que defendem “a coroa europeia”, a 

associação que ele faz do soldado em ser “escravo” desses revolucionários. 

Não quiseram compreender que há certas situações desgraçadas em que não se pode 

conservar a liberdade senão à custas dos demais. Situações nas quais o cidadão não 

pode ser inteiramente livre sem que o escravo seja sumamente escravo. Negaram-se a 

aceitar que toda verdadeira Revolução é uma troca de bens. De leis. Mudança profunda 

de toda sociedade. (Bastos, p. 37) 

Pensando na questão do servo  senhor / opressor  oprimido cabe considerar o texto 

do Discurso de Servidão Voluntária de La Boétie (1576) para associar as relações de poder do 

ditador na obra de Eu o Supremo como tirano. 

No entanto, não é preciso combater esse único tirano, não é preciso anulá-lo; ele se anula 

por si mesmo, contanto que o país não consinta a sua servidão; não se deve tirar-lhe coisa 

alguma, e sim nada lhe dar; não é preciso que o país se esforce a fazer algo para si, contanto 

que nada faça contra si. Portanto são os próprios povos que se deixam, ou melhor, se fazem 

doutrinar, pois cessando de servir estariam quites; é o povo que se sujeita, que se degola, que, 

tendo a escolha entre ser servo ou ser livre, abandona sua franquia e aceita o jugo; que consente 

seu mal, melhor dizendo, persegue-o. (La Boétie, p. 37 e 38) 

É curioso perceber que tanto na obra de Roa Bastos, quanto na obra de La Boétie há 

referências à Atenas, à Grécia, a demais locais e sistemas políticos para construir seus 

discursos. Mesmo com o espaço de tempo, torna-se válido analisar e refletir como a filosofia, 

bem como a literatura, apresentam discursos parecidos devido a um cenário histórico e político 

que se repete. 

Em relação às vozes dentro da narrativa e da escrita, na história de Eu o Supremo, 

narrador e personagem se fundem, causando certa “confusão” no leitor ao entender a 

multiplicidade presente no discurso, o enigma EU/ELE (remetente) → OUTROS/SUPREMO 

(destinatário) constrói uma dupla personalidade, trazendo um anacronismo à narrativa. 
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Demarquei, desinfetei o país, enquanto cortava de um só golpe as sete cabeças dos 

Lernos que aqui não puderam renascer duplos. O único Duplo é El Supremo. Mas não 

entendes a expressão ser- dois. Aproxima-te do telescópio. Descobres o escroto do 

antílope. Observa através da lente: Vê o Cruzeiro invertido; ao mesmo tempo e ao 

contrário o mete-ouro. (BastoS, p. 45). 

O discurso não objetivo é percebido pela duplicidade em toda leitura, que apresenta uma 

compilação de cadernos, anotações, circulares e documentos registrados nesse texto. Tanto 

Supremo como seu compilador parecem estar no mesmo plano de escrita, no entanto, segundo 

Milagros Ezquerro (2003, p. 47) “essa tendência à desintegração, que poderia colocar em 

perigo a unidade e a homogeneidade da narrativa vem contada pela tendência aglutinante do 

discurso em primeira pessoa e pela presença omnímoda e obsessiva da voz ditatorial” 

(Tradução nossa). 

Percebe-se também uma inovação na narrativa de Eu o Supremo com o escrito à mão no 

início da narrativa que dá “vida” a esse protagonista, assim como, o caderno privado, as 

circulares e notas que compõem a obra. É como se o leitor tivesse em suas mãos os fólios que 

fazem parte do livro, além do mistério em descobrir o pasquim sobre a falsa morte do 

personagem. 

Esta pesquisa torna-se pertinente para os estudos literários porque busca acrescentar 

aspectos da figura do ditador no protagonista da obra de Roa Bastos, dialogando com o que se 

considera como “Literatura de Ditadores” na América Latina. Isto possibilita uma análise 

específica do personagem Supremo na representação da sociedade moderna, somando-se a 

outros questionamentos já abordados em trabalhos anteriores como de Carmen Mejía Ruiz 

(1986) La figura del dictador en la novela moderna y contemporánea (narrativa 

hispanoamericana), Martínez e Castellano (1981) El dictador hispanoamericano como 

personaje literario, Juan Carlos García (1999), El dictador en la novela hispanoamericana, 

Ángel Rama (1976), Los dictadores latinoamericanos, textos e artigos do crítico literário 

Antonio Candido, entre outros. 

Torna-se necessário e muito enriquecedor para a pesquisa considerar alguns artigos para 

leitura e análise da obra, como os de Miliani, Pacheco, Méndez, Navarrete, Melone etc. sobre 

oralidade, escrita, cultura, polêmica, construção do sentido, intertextualidade e objeto narrativo 

sobre Eu o Supremo. 

Dessa forma, pretende-se procurar compreender as particularidades que ajudam na 

construção desse personagem percebendo a sua predominância na obra (presente até no título 

da narrativa) e estabelece uma relação influente entre os personagens, entendendo a obra como 

um reflexo da sociedade paraguaia e latino-americana em geral, em decorrência do processo 

sócio-histórico e político. 

Pensar esse processo sócio-histórico e político ajuda a entender a construção do 

personagem e das figuras dos ditadores na América Latina e como isso influenciou na literatura, 

construindo um prisma literário diferenciado, com recursos já antes utilizados pelas vanguardas 

do começo do século XX, que foram inspiradas por obras como as de Franz Kafka, James 

Joyce, William Faulkner entre outros. Isso quanto à forma de narrar e construir uma obra que 

retrata a realidade utilizando diversos recursos como a metáfora, gêneros textuais diversos, 

referências históricas e literárias, como é o caso de “Eu o Supremo” e a importância do 

autor/narrador (personagem?), que é reconhecido por sua literatura como testemunho e história, 

dando originalidade a esse personagem que repercute na sociedade.  

  



ÑEMITỸRÃ, Revista Multilingüe de Lengua, Sociedad y Educación Vol. 3, Núm. 2 - DIC 2021    

  

19 
 

OBJETIVOS 

OBJETIVO GERAL 

• O objetivo geral desta pesquisa é analisar os aspectos do protagonista da obra Eu o 

Supremo que o caracterizam como ditador. Considerando o desenvolvimento do 

personagem na obra com os aspectos sociopolíticos e históricos, gêneros textuais 

presentes durante a narrativa e recursos literários que ajudam a construí-lo. 

 

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

• Interpretar a obra com foco na construção da figura de ditador do protagonista. 

• Compreender os recursos literários da obra que ajudam nessa construção. 

• Entender referências teóricas para relacionar e caracterizar Eu o Supremo como um 

romance de ditadura e de ditador. 

• Justificar os aspectos sociopolíticos e históricos como precursores na construção do 

protagonista e o reflexo na sociedade atual que influencia na questão da resistência. 

METODOLOGIA 

A pesquisa incide basicamente na leitura e análise textual da obra Eu o Supremo a partir 

do conceito da figura de ditador e de aspectos da ditadura na construção da narrativa. 

O embasamento teórico dessa construção será feito através de leitura e fichamento: de 

textos teóricos relacionados à figura dos ditadores latino-americanos, como Ángel Rama e 

Antonio Candido;   

Jorge Castellanos e Miguel A. Martínez pelo viés da questão do Ditador hispano-

americano como personagem literário; do texto O discurso de servidão voluntária de La Boétie 

para corroborar a análise dos movimentos sociais e políticos; de textos históricos como o de 

Julio Ramos Nuestra América: arte del buen gobierno entre outros; artigos, teses e dissertações 

sobre a obra de Eu o Supremo. 

Assim, pretende-se ampliar as leituras e o conhecimento sobre o conceito de ditadura, 

sobre os aspectos políticos, sociais e históricos para essa análise. Espera-se, ao fim da pesquisa, 

que se estabeleça uma interpretação a partir de vários prismas sobre o papel do protagonista 

como ditador e o seu reconhecimento enquanto personagem importante na literatura devido ao 

reflexo da história na sociedade latino-americana. 

Com a ampliação das leituras, espera-se que o conceito de ditadura, sobre os aspectos 

políticos, sociais e históricos sejam alcançados, assim como a associação desses conceitos com 

as características do protagonista também. 

Almeja-se que ao fim da pesquisa, seja possível estabelecer uma interpretação a partir de 

vários olhares sobre o papel do protagonista como ditador e o seu reconhecimento enquanto 

personagem importante na literatura devido ao reflexo da história na sociedade latino-

americana. 

FUNDAMENTAÇÃO TEÓRICA 

DITADURA NA LITERATUR  

Por ser a ditadura uma forma de organização política muito forte na América Latina, o 

reflexo das questões que ela trouxe dentro da sociedade dos diversos países em que se manteve 

repercutiu na literatura, não apenas como a expressão artística, mas como objeto de memória e 

resistência. 
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De acordo com Castellanos e Martínez (1981) até 1970 não existia nada sobre o gênero 

romance de ditadura, a partir dessa data surge o romance de ditadores, que retrata um 

regime político e se concentra na personalidade tirânica de um indivíduo. 

Assim, o tema que era recorrente naquela época colaborou para a elaboração de narrativas 

que retratassem personagens tiranos, cruéis, mas que também possuíam uma personalidade 

complexa, pois traziam em si certo sentimento de “amor” (ainda que de forma aguerrida) por 

sua nação; o que é percebido na obra com o protagonista de Eu o Supremo. 

O impacto desse modelo de governo na sociedade foi muito forte e isso é relatado nas 

narrativas literárias. Pensando na ditadura na literatura paraguaia, Ángel Rama (1976) em Los 

dictadores latino-americanos ressalta a constituição da nacionalidade paraguaia na obra de Roa 

Bastos, isso se deve inclusive ao longo período em que o regime ditatorial permaneceu no país:  

O Doutor Francia foi apresentado aos olhos de admiradores e inimigos como a 

encarnação dessa nacionalidade; esse foi seu grande tema histórico, do qual teve a mais 

alta e clara consciência e ao que concentrou suas energias. Seu propósito central, ao 

longo dos trinta anos que dura a sua atividade em frente ao governo foi, ainda mais do 

que preservar, “constituir a nacionalidade paraguaia”3. (p. 26) 

O personagem, assim como o seu povo, nasce a partir dessa perspectiva, em meio à 

política desse regime, o que enrijece o perfil do protagonista e leva ao “sofrimento” do seu 

povo, criando uma relação complexa e conturbada entre: 

 

Para Rama (1976, p. 21):  

[…] da literatura, questionamento do sistema verbal que é de fato uma incansável 

requisitória nascida de uma consciência inquieta, revoltada e convulsionada como o seu 

tempo, assim como uma ferida viva assume todos os conflitos de um homem latino-

americano. Assim que foi publicado, se constituiu em um obrigado ponto de apoio da 

literatura latino-americana, ou, mais exatamente em um testemunho chave sobre a cultura 

original da “Nossa América”. (Tradução nossa)4. 

Essa consciência, entre outros aspectos discutidos por Ángel Rama, ajuda, assim como os 

demais teóricos apresentados anteriormente, a traçar o perfil do personagem principal da obra. 

Desse modo, podemos considerar os aspectos que abraçam o livro Eu o Supremo como a 

questão social, histórica, política e cultural. Ao tomar como objeto de estudo uma narrativa 

como essa, abrem-se inúmeras possibilidades de re(discutir) os temas abordados por Roa 

Bastos sob uma perspectiva atual, em que se faz necessário retomar a consciência cultural e 

social de um povo, sobretudo, latino-americano. 

  

 
3 El Doctor Francia se presentó a ojos de admiradores y enemigos con la encarnación de esa nacionalidad: ése fue su gran 

asunto histórico, del que tuvo la más alta y clara conciencia y al que aplicó sus energías. Su propósito central, a lo largo de los 

treinta años que dura su actividad al frente del gobierno fue, aún más que preservar, "constituir la nacionalidad paraguaya". 

(1976) 

4 […] de la literatura, cuestionamiento del sistema verbal que es en los hechos una infatigable requisitoria nacida de una 

conciencia en vilo, revuelta y convulsionada como su tiempo, a la que pone en llaga viva haber asumido todos los conflictos 

de un hombre latinoamericano. No bien publicado, se constituye en un obligado punto de apoyo de la literatura 

latinoamericana, o, más exactamente, en un testimonio clave sobre la cultura original de "Nuestra América”. 
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Em relação à figura do tirano, La Boétie pontua o seguinte: 

À vista dos que servilmente giram em redor do tirano, a executar as suas tiranias e a 

oprimir o povo, fico muitas vezes espantado com a maldade deles e sinto igualmente 

pena de tanta estupidez. Porque, em boa verdade, o que fazem eles, ao acercarem-se do 

tirano, senão afastarem-se da liberdade, darem (por assim dizer) ambas as mãos à 

servidão e abraçarem a escravatura? (2017. p. 68). 

Isso nos remete a refletir sobre o discurso do protagonista em Eu o Supremo, e toda a sua 

“supremacia” na narrativa, inclusive no sentido de se “fundir” na fala, causando um 

estranhamento ao tentar discernir quem é o servo (que parece anular-se ou deixar de existir) e 

quem é o tirano em alguns trechos da obra. 

Todos se acalmam pensando que são um só indivíduo. Difícil ser constantemente o 

mesmo homem. O mesmo não é sempre o mesmo. Eu não sou sempre EU. O único que 

não muda é ELE. [...] Se às vezes ELE me olha acontece então que minha cama se levanta 

e plaina ao capricho dos remoinhos, e EU deitado nela vendo-o todo de muito alto e de 

muito baixo, até que tudo desaparecesse no ponto, no lugar de ausência. Só ELE 

permanece sem perder um mínimo de sua forma, de sua dimensão; melhor dito, 

crescendo-acrescendo de si próprio. (Bastos, p. 42). 

Esse tipo de reflexão possibilita associar a obra e a crítica literária com contextos sociais 

e históricos, contribuindo para entender como esse protagonista se molda. 

LITERATURA E DITADURA NA AMÉRICA LATINA 

Para pensar a literatura e a sociedade, segundo Antonio Candido: 

Para fixar ideias e delimitar terrenos, pode-se tentar uma enumeração das modalidades 

mais comuns de estudos de tipo sociológico em literatura, feitos conforme critérios mais 

ou menos tradicionais e oscilando entre a sociologia, a história e a crítica de conteúdo. 

Um primeiro tipo seria formado por trabalhos que procuram relacionar o conjunto de 

uma literatura, um período, um gênero, com as condições sociais. É o método 

tradicional, esboçado no século XVIII, que encontrou porventura em Taine o maior 

representante e foi tentado entre nós por Sílvio Romero. A sua maior virtude consiste no 

esforço de discernir uma ordem geral, um arranjo, que facilita o entendimento das 

sequências históricas e traça o panorama das épocas. (2009. p. 18 e 19) 

Pensando no período em que a obra Eu o Supremo foi escrita e ao período em que se 

refere, vale lembrar que a ditadura na América Latina se caracterizou por revoluções e golpes 

de Estado, controlada em sua maioria por regimes militares, reflexo do que havia 

acontecido/acontecia na Europa (Guerra Fria, pós Guerra Segunda Mundial). No caso da 

América Latina destacou-se por se dar com figuras de alta patente (caudilho) para assumir o 

poder. 

Avaliando o impacto desse regime político, com foco no Paraguai, suas questões 

econômicas e civis, o golpe ditatorial ocorreu em 1954 comandado pelo general Alfredo 

Stroessner com a ajuda militar dos Estados Unidos, se fortaleceu ainda mais com os golpes 

militares na Argentina e no Brasil. 

A ditadura violava os direitos humanos com torturas, assassinatos, desaparecimentos, o 

que levou muitos paraguaios ao exílio (como o de Roa Bastos). Foi um período que durou 35 

anos na história do Paraguai, chegando ao fim em 1989, um dos últimos países da América 

Latina a encerrar esse regime político. 
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Castellanos e Martínez (1981) comentam que para analisar em como se dá a construção 

do personagem ditador na obra de Eu o Supremo é importante considerar os aspectos externos 

que “contribuíram” para que a obra fosse escrita e descrevesse o protagonista de forma 

completa, assim o leitor pode associar e (re)viver o que o povo viveu. 

Com essa relação se faz importante pesquisar o tema proposto que resultou em uma obra 

literária. A análise será elaborada sobre os aspectos que levam à construção desse personagem, 

entendendo a relação da história com a literatura, neste contexto, que continua muito atual, em 

que ainda existem conflitos políticos constantes, sendo necessário que se faça um lugar de fala 

para que o cidadão comum tenha acesso a essas informações, sobretudo como forma de 

registro.  
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O ano de 1980 é marcado pelo recomeço. A partir do “Colóquio Materialités 

discursives”, Pêcheux cria um grupo de pesquisa que se dedicará a uma reconfiguração da 

teoria do discurso, trabalhando com estudiosos de outras áreas (historiadores, sociólogos, 

etnólogos, etc.). Este é um período de releituras, principalmente das obras de Michel de 

Certeau, Wittgenstein e Michel Foucault, que abre caminhos para os estudos de discursos em 

diversos campos (do cotidiano, do informal) de modo a se pensar nas ideologias dominadas. O 

desafio foi “enfrentar a diversidade do arquivo, de trabalhar sobre os traços da memória e, 

principalmente, sobre essa “memória da história” que atravessa o arquivo não escrito dos 

discursos subterrâneos” (Maldidier, 2003, p. 57).  

Essa nova fase é marcada pela primazia do outro sobre o mesmo e pelo primado da 

heterogeneidade. O interdiscurso, o pré-construído e o intradiscurso permanecem como 

conceitos centrais, mas as FD já não são mais vistas como espaços fechados, pois abrem-se 

para saberes provenientes de outras FD, tornando-se passíveis de inscreverem posições-sujeito 

distintas. Há uma crítica aos procedimentos de análise de ordem fixa e Pêcheux propõe uma 

fórmula em espiral, cumulativa. Constrói, desta forma, máquinas paradoxais “que permitem, 

por meio de um incessante movimento de produção de novos momentos de corpus, a 

formulação de novas hipóteses, a abertura de novos trajetos nas descobertas das redes que 

constituem o enunciado” (Maldidier, 2003, p. 61). 

Desta forma, a AD passa ser uma disciplina interpretativa, sem método pronto ou forma 

rígida de análise, trabalhando a partir de uma problemática que é passível de infinitas 

interpretações. O papel do analista é construir os procedimentos de análise que atendam às 

especificidades de sua dada pesquisa e de seu objeto de análise. 

O DISCURSO NEGACIONISTA NA PRÁTICA 

Nesta seção buscaremos analisar um discurso relacionado à pandemia da Covid-19 

proferido pelo presidente de República, Jair Messias Bolsonaro, autoridade máxima do poder 

executivo, representante do Brasil perante o mundo e, por se tratar de uma figura pública, 

formador de opinião. Procuraremos evidenciar nas sequências discursivas (SD) recortadas, os 

efeitos de sentido instaurados a partir da formação discursiva (FD) na qual o sujeito 

enunciador se inscreve e das condições de produção nas quais tais discursos foram 

enunciados. 

O discurso sobre o qual nos debruçaremos é um pronunciamento do presidente da 

República à nação brasileira, veiculado pelo rádio e televisão, no dia 24 de março de 20205, 

sobre as medidas adotadas no enfrentamento do coronavírus. 

A íntegra do pronunciamento pode ser lida no anexo do presente artigo. Elegemos 

alguns recortes do referido pronunciamento para análise, os quais chamaremos de sequências 

discursivas (SD). 

(SD1) Mas, o que tínhamos que conter naquele momento era o pânico, a histeria. E, ao 

mesmo tempo, traçar a estratégia para salvar vidas e evitar o desemprego em massa. 

Assim fizemos, quase contra tudo e contra todos. (Planalto, 2020) 

(SD2) Grande parte dos meios de comunicação foram na contramão. Espalharam 

exatamente a sensação de pavor, tendo como carro chefe o anúncio de um grande 
 

5 Disponível em: https://www.youtube.com/watch?v=Vl_DYb-XaAE. Acesso em 25 fev. 2021 
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número de vítimas na Itália, um país com grande número de idosos e com um clima 

totalmente diferente do nosso. Um cenário perfeito, potencializado pela mídia, para 

que uma verdadeira histeria se espalhasse pelo nosso país. (Planalto, 2020) 

(SD3) O vírus chegou, está sendo enfrentado por nós e brevemente passará. Nossa vida 

tem que continuar. Os empregos devem ser mantidos. (Planalto, 2020) 

(SD4) Algumas poucas autoridades estaduais e municipais devem abandonar o 

conceito de terra arrasada, como proibição de transporte, fechamento de comércio e 

confinamento em massa. (Planalto, 2020) 

(SD5) No meu caso particular, pelo meu histórico de atleta, caso fosse contaminado 

pelo vírus, não precisaria me preocupar, nada sentiria ou seria, quando muito, 

acometido de uma gripezinha ou resfriadinho, como bem disse aquele conhecido 

médico daquela conhecida televisão. (Planalto, 2020) 

Para a AD, quando o sujeito enuncia, ele marca sua posição ideológica (posição- sujeito) 

e o faz interpelado pela formação ideológica (FI) e formação discursiva (FD) com a qual se 

identifica. Por FD compreende-se “[...] aquilo que numa formação ideológica dada, isto é, a 

partir de uma posição dada numa conjuntura dada, [...] determina o que pode e deve ser dito 

[...]” (Pêcheux, 2009a, p. 147). 

O sujeito enunciador das SD em análise identifica-se à FD de chefe de estado e à 

posição-sujeito de negacionista à gravidade da pandemia do novo coronavírus, posição-sujeito 

identificada por meio dos itens lexicais “gripezinha” e “resfriadinho” que instauram o efeito 

de sentido de menosprezo, desdém e indiferença à gravidade da doença. 

De acordo com Pêcheux (1997, p. 85), a posição do emissor e do destinatário do discurso 

é designada por formações imaginárias. Ao discursar o sujeito leva em consideração a imagem 

que tem dele próprio e a do outro. Pêcheux afirma que ao enunciar um discurso o emissor se 

faz as seguintes perguntas: “Quem sou eu para lhe falar assim?”, “Quem é ele para que eu lhe 

fale assim?”. Por sua vez, o destinatário do discurso, ao ouvi-lo se faz os seguintes 

questionamentos: “Quem sou eu para que ele me fale assim?”, “Quem é ele para que me fale 

assim?” (Pêcheux, 1997, p. 85). O destinatário nesse caso é toda a população brasileira, 

incluindo-se apoiadores e opositores ao governo, pessoas que compreendem a gravidade da 

doença e a necessidade de medidas de contenção ao vírus e, também, pessoas que 

compartilham da opinião do presidente, minimizando as consequências do vírus. 

Para Pêcheux, “As palavras, expressões, proposições, etc., mudam de sentido segundo 

as posições sustentadas por aqueles que as empregam (Pêcheux, 1997 p. 160). Assim, 

compreende-se que a linguagem não é transparente, pois o que existe são efeitos de sentido 

instaurados a partir da FD na qual os sujeitos do discurso se inscrevem. 

A partir desse entendimento, analisaremos os efeitos de sentidos instaurados nas 

sequências a seguir: 
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(SD1) Mas, o que tínhamos que conter naquele momento era o pânico, a histeria.  

(SD2) [...]Espalharam [...] a sensação de pavor, [...] uma verdadeira histeria se 

espalhou pelo nosso país. 

O efeito de sentido instaurado nos itens lexicais “pânico”, “histeria” “sensação de pavor” 

é de exagero e desqualificação quanto à periculosidade atribuída ao vírus e menosprezo no que 

se refere ao medo da população de ser infectada. O funcionamento desses discursos 

conjuntamente instaura sentidos de justificativa à sociedade, por parte do Presidente, e de 

minimização da epidemia propondo que as pessoas continuem a viver normalmente, a despeito 

da doença. 

Observemos agora as sequências recortadas: 

(SD1) [...] evitar o desemprego em massa. 

(SD2) [...] brevemente passará. Nossa vida tem que continuar. Os empregos devem ser 

mantidos. 

(SD4) Algumas poucas autoridades estaduais e municipais devem abandonar o conceito 

de terra arrasada, como proibição de transporte, fechamento de comércio e 

confinamento em massa. 

O efeito de sentido instaurado nas discursividades “evitar o desemprego”, “brevemente 

passará”, “Os empregos devem ser mantidos”, “abandonar o conceito de terra arrasada”, 

“proibição de transporte”, “fechamento de comércio” é o de primazia da economia, mesmo em 

desacordo com as orientações da OMS para a contenção da pandemia. O funcionamento desses 

discursos remete a sentidos de urgência na manutenção das atividades econômicas, em 

detrimento à saúde pública. Embora mobilize o argumento de que não quer gerar pânico na 

população (evidenciado na SD1), os sentidos do discurso de Bolsonaro apontam para uma 

preocupação desmedida com os impactos da pandemia sobre a economia do país. 

Por fim, nas sequências recortadas de SD5: 

(SD5) [...] pelo meu histórico de atleta, caso fosse contaminado pelo vírus, não 

precisaria me preocupar, nada sentiria ou seria, quando muito, acometido de uma 

gripezinha ou resfriadinho. 

Nas sequências “pelo meu histórico de atleta”, “não precisaria me preocupar”, “nada 

sentiria” “quando muito, [...] uma gripezinha ou resfriadinho” o efeito de sentido instaurado é 

o de menosprezo à doença. O funcionamento desse discurso instaura sentidos de minimização 

dos perigos da pandemia (já mencionados anteriormente), difundindo falsos sentidos, aos 

brasileiros, de que a prática de esportes pode proteger o sujeito de contrair Covid-19. Ao 

compará-la a uma gripezinha ou resfriadinho, atribui-se um sentido de algo corriqueiro, já 

enfrentado por muitas vezes sem grandes problemas, afirmação que vai à contramão dos  

dados oficiais, que no decorrer da evolução da doença, mostraram que pessoas jovens 

sem comorbidades, inclusive atletas, evoluíram de forma grave, por vezes, resultando em óbito. 
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CONSIDERAÇÕES FINAIS 

O presente trabalho buscou traçar um breve histórico da disciplina Análise do Discurso 

de linha francesa (AD) que teve como precursor o filósofo-linguista Michel Pêcheux. 

Procuramos apresentar as três fases pelas quais a AD passou ao longo de sua história: 

construção, desconstrução e reconfiguração. 

Analisamos, ainda, algumas sequências discursivas (SD) recortadas de discursos do 

Presidente da República, Jair Messias Bolsonaro. O discurso analisado foi um pronunciamento 

do presidente à nação brasileira acerca das medidas realizadas ao enfrentamento da pandemia 

do novo coronavírus, retirado da página do Palácio do Planalto no Youtube. 

As análises mostraram que o discurso do presidente se inscreve na formação discursiva 

(FD) de chefe de estado e principal representante do povo brasileiro. Foi possível verificar que 

a posição-sujeito na qual o presidente se inscreve é de negação à gravidade da doença e 

necessidade de medidas mais restritivas para o controle do vírus. 

Quanto aos efeitos de sentidos instaurados nas sequências discursivas recortadas do 

pronunciamento, reforçam a posição-sujeito do enunciador de negacionista, apontando a 

primazia de questões econômicas às emergências de saúde, menosprezando a periculosidade 

da doença. Ao minimizar os efeitos da pandemia, os sentidos instaurados pelo discurso de 

Bolsonaro acabam por influenciar negativamente um grande número de cidadãos brasileiros, 

de modo especial àqueles que o elegeram nas eleições presidenciais de 2018. Essas influências 

negativas perpassam questões cruciais para o enfrentamento à COVID-19, tais como o 

isolamento, o distanciamento social, o uso de máscaras, a adesão às vacinas, etc. 

Não se pode menosprezar, entretanto, o poder de persuasão que os discursos de líderes 

políticos, como Bolsonaro, têm sobre a população, de modo que os sentidos instaurados em 

suas discursividades e, até mesmo, o comportamento que manifestam socialmente estabelecem 

modelos a serem seguidos por seus apoiadores, por meio de processos de identificação coletiva. 

No caso da COVID-19, a minimização dos efeitos da pandemia acaba sendo letal para muitos 

sujeitos que se identificam e acolhem como verdadeiro o discurso negacionista presidencial.  

Por fim, ressaltamos que o pronunciamento analisado é extenso e passível de diversas 

observações e análises, mostrando-se como campo fértil a distintas indagações e interpretações, 

bem como ao emprego de diferentes procedimentos de análise no campo teórico da AD e de 

outras áreas. 
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ANEXO 

Corpus 

Desde quando resgatamos nossos irmãos em Wuhan, na China, numa operação 

coordenada pelos ministérios da Defesa e das Relações Exteriores, surgiu para nós um 

sinal amarelo. Começamos a nos preparar para enfrentar o coronavírus, pois sabíamos 

que mais cedo ou mais tarde ele chegaria ao Brasil. 

Nosso ministro da Saúde reuniu-se com quase todos os secretários de Saúde dos estados 

para que o planejamento estratégico de combate ao vírus fosse construído e, desde então, 

o doutor Henrique Mandetta vem desempenhando um excelente trabalho de 

esclarecimento e preparação do SUS para atendimento de possíveis vítimas. Mas, o que 

tínhamos que conter naquele momento era o pânico, a histeria. E, ao mesmo tempo, traçar 

a estratégia para salvar vidas e evitar o desemprego em massa. Assim fizemos, quase 

contra tudo e contra todos. 

Grande parte dos meios de comunicação foram na contramão. Espalharam exatamente a 

sensação de pavor, tendo como carro chefe o anúncio de um grande número de vítimas 

na Itália, um país com grande número de idosos e com um clima totalmente diferente do 

nosso. Um cenário perfeito, potencializado pela mídia, para que uma verdadeira histeria 

se espalhasse pelo nosso país. 

Contudo, percebe-se que, de ontem para hoje, parte da imprensa mudou seu editorial. 

Pedem calma e tranquilidade. Isso é muito bom. Parabéns, imprensa brasileira. É 

essencial que o equilíbrio e a verdade prevaleçam, entre nós. 

O vírus chegou, está sendo enfrentado por nós e brevemente passará. Nossa vida tem que 

continuar. Os empregos devem ser mantidos. 

O sustento das famílias deve ser preservado. Devemos, sim, voltar à normalidade. 

Algumas poucas autoridades estaduais e municipais devem abandonar o conceito de terra 

arrasada, a proibição de transporte, o fechamento de comércio e o confinamento em 

massa. O que se passa no mundo tem mostrado que o grupo de risco é o das pessoas acima 

dos 60 anos. Então, por que fechar escolas? Raros são os casos fatais de pessoas sãs, com 

menos de 40 anos de idade. 90% de nós não teremos qualquer manifestação caso se 
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contamine. Devemos, sim, é ter extrema preocupação em não transmitir o vírus para os 

outros, em especial aos nossos queridos pais e avós. Respeitando as orientações do 

Ministério da Saúde. 

No meu caso particular, pelo meu histórico de atleta, caso fosse contaminado pelo vírus, 

não precisaria me preocupar, nada sentiria ou seria, quando muito, acometido de uma 

gripezinha ou resfriadinho, como bem disse aquele conhecido médico daquela conhecida 

televisão. 

Enquanto estou falando, o mundo busca um tratamento para a doença. O FDA americano 

e o Hospital Albert Einstein, em São Paulo, buscam a comprovação da eficácia da 

cloroquina no tratamento do Covid-19. Nosso governo tem recebido notícias positivas 

sobre este remédio fabricado no Brasil e largamente utilizado no combate à malária, aos 

lúpus e a artrite. 

Acredito em Deus, que capacitará cientistas e pesquisadores do Brasil e do mundo na 

cura desta doença. 

Aproveito para render minha homenagem a todos os profissionais de saúde. Médicos, 

enfermeiros, técnicos e colaboradores que, na linha de frente nos recebem nos hospitais. 

Nos tratam e nos confortam. Sem pânico ou histeria, como venho falando desde o 

princípio, venceremos o vírus e nos orgulharemos de estar vivendo neste novo Brasil, que 

tem tudo, sim, tudo para ser uma grande Nação. Estamos juntos, cada vez mais unidos, 

Deus abençoe nossa pátria querida. (PLANALTO, 2020) 






